“gospodarskih,

obertnijskih in narodskih stvari.

Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti4 fl., sicer 3fl.; za pol leta 2 fl. po posti, sicer 11l 30 kr.

Tecaj XIII.

v IFr v

V senozetih nasih lezi Se veliko mertvega zaklada,

Od rastlin za suhe spasnike in senozeti.
(Dalje.)
2.Detelje in druge zelisca.
Razun rastlin, kise pristevajo travam, in ktere
smo ravno priporocevali, so se druge rastline; kiere
ne spadajo v versto trav, pa so tudi za suh svet pri-
porocila vredne. Te-le so:

1. Arman (achillea millefol., gem. Schafgarbe).
Posebno prijeten oveam, tekne vsaki drugi zivini in
rad raste tadi v pusti zemlji. Cvete mesca junija do
jeseni in zraste pol de poldrugega c¢evlja visok.

<. Divji grah (astragalus glyciphyllos, Tragant
oder Siissklee) je hvale vredna rastlina na pasuikih.
Dosti je bila ta zel ze priporocana, pa pri vsem tem
je se premalo obrajtana.

3. Marjetice (bellis perennis, Giinsebliimchen)
znane vsacemu, so dobro zelisce.

4. Navadna kumna (carum ecarvi, gemeiner
Kiimmel). Vsim zivalim, ¢e je ni v mervi preved, je
vSe¢na in teéna; ker pa njene korenine globoko v zem-
ljo segajo, raste veselo le v globokem svetu.

9. Kozja rutica (gallego off., Geisraute) je
mesana z drugimi rastlinami prav dobra klaja. Cvete
julija do septembra, zori vecidel septembra; zraste 2
do & cevljev visoka.

6. Turska detelja, tudi sladka detelja ali
petelinova glavica imenovana (hedysarum ono-
brychis, onobr. sativa, Kisparzetie oder turkischer Klee).
Ta detelja je zlasti za govejo zivino ena naj boljsih
detelj, kfera ima to lastnost, da se tudi na zlo suhem
svetu dobro sponasa.

3. Pravi regrat (taraxacum off., gem. Lowen-

zahn) je posebno dobra rastlina za tako imenoyano
spodnjo fravo, ktera ima to zlahno lastnost, da krave
po nji dobro melzeje in je tudi mleko dobro.
4, Strocnata detelja ali Marijni sSolniéi
(lotus corniculatus, gelber Schotten-, Honig- oder
Hornklee). Ta detelja se pogostoma nahaja na suhih
pasnikih in je dobra. Cvete junija do sept., zori au-
gusta do oktobra, zraste po poldrugi cevelj velika.

J. Nemska detelja, metelka (medicago sativa,
Luzerne) , je ena naj boljsih detelj in je vredna, da
se z drugimi travami zaseje na sonozetih, ki imajo
globoko zemljo, ker s svojimi koreninami globoko sega.
Enega plemena s to je polzarca (med. falcata,
Schnecken- oder Sichelklee), za suhe in prav puste
pasnike kaj dobra detelja, ki cvete Zze maja in zori
septembra, in 1 do 4 cevlje velika zraste.

10. Terpotec, perpotec srednji in ozkoper-
naii (plantago media, pl. lanceolata, Wegerich, We-
getritt breiter und spitzbliitt.) na senozetih neprecenljiva
spodnja trava, prijetna in tecna vsaki zivini.

11. Korningsica ali pimpinelica (poterium
sanguisorba minor, kleine Bibernelle, Pimpinelle) ra-

sti tudi na pravpustem in suhem svetu, in je za ovce
obra.

V Ljubljani v saboto 20. januarija 1855.

List €.

12. Hudicev ogriz (scabiosa succisa, Teu-
felsabbiss) in kriznica ali grintova zel (scabiosa
arvensis, Ackerscabiose) ste zivini prijetna klaja, do-
kler ste mlade; presi¢i rujejo radi nje korenine.

13. Gabez (symphytum off., gemeine Schwarz-
wurz) je dobra klaja, ce se zgodej kosi, in zivina
ga le rada je, kadar je suh.

14. Koz)i bradec (tragopogon pratense, Boks-
bart) je na senozetih z globoko zemljo izverstna klaja.
- 13. Detelja (trifolium, Klee) in sicer: rude ¢a
detelja (trif. pratense, rother Klee), ki je z ovsulo
ali pahovko =za senozeti kaj dobra, — mala bela
detelja (trif. repens, weisser Klee), ktera na spa-
snikih zavolj svoje dobrote vse druge prekosi inse te-
daj za suhe gorate pasnike ne more dovelj priporo-
gati; cvete majnika do sept., zori julija do oktobra,
zraste do 6 pavcov visoka; — bela gorska de-
telja; ta detelja zraste enmalo vecja kot una in je
tudi prav dobra; prav bi bile, ée bijo na planinskih se-
nozetih bolj obdelovali. Tudi velikorumena detelja
{melilotus off., Melilothenklee, Steinklee) da dobro klajo.

i0. Grasica, in sicer tiéja grasica (vicia
cracca, Vogelwicke) in pa plotna grasica (vicia
sepium, Zaunwicke) je tudi priporocila vredna.

(Dalje sledi.)

Vazna novica za Sadjorejce.

Ceravno imamo pri marsikterem lesovji gotove
skusnje, da se dd& pomnoziti po mladikah (natiéih,
Steklinge), ce se odrezane v zemljo vtaknejo, — ée-
ravno dalje vemo, da se vinska terta tudi po gru-
banji izreja, in da mladike murbnih dreves (kar tudi
gosp. Zialokar v ,umnem kmetovanji“ zagotovljajo)
v vlazni zemlji rade primejo in berz ukoreninijo, je
vendar dosibmal se skor sploh terdilo, da sadne
drevje se ne da po mladikah mnoziti. Cujmo tedaj,
kaj je lani eden naj slavnisih djanskih sadjo-
rejcev sedanjega casa, gosp. K. J. Dochnahl v
Kadolzburg-u na Parskem, v 16. zboru nemskih kme-
tovavcev in gojzdnarjev v Nirnbergu na vprasanje
odgovoril, ki je bilo takole zastavljeno: ,kaj se je
poslednje leta za povzdigo sadjoreje skusilo in znajdlo?“

»Na) imenitnisa znajdba — je rekel Dochnahl —
v sadjoreji poslednjega casa je mnozenje sadnega
drevja po mladikah (naticih). Veliko se je ze
sem ter tje govorilo, da se tudi sadno drevje da po
mladikah pomnoziti, vendar ni nobeden mogel kaj go-
tovega povedati, kako naj bi se to delalo. S toliko
vecjim veseljem so zdej sadjorejei to znajdbo sprejeli,
ki se je v 10 letih na 3 razliénih krajih popol-
noma poterdila®, |

wleta 1844 sem jez grédo, kjer sem cvetlice
spogal, z enoletnimi leskovicami (leskovimi Sibami)
obsadil in sicer po navadni vizi, da sem jih opognil
in z obema koncoma v zemljo vtaknil. Kmali so se
ocesa teh vejic napele, pognale in 3 do 4 pavce dolge
izrastlike naredile, Ko sem spodnji konec pod zemljo
ogledaval, vidim zarastek, iz kterega se navadno kore-
ninice delajo. Drugo spomlad ponavljam to skusnjo z




mnogim drugim lesovjem, sem pa veje tako globoko
do zemlje pripognil, da so komaj zgornje ocesa na
sredi ven gledale. Vecidel vse korenike so pognale
in samostojne drevesca naredile. Lani smo v Kadolz-

K

burg-u to skusili z veliko mladikami, posebno slad-

kih jabelk, in med 10 nam je ta skusnja komaj pri
1 spodletela, Preteklo spomlad smo cez 60.000 tacih
mladik (naticev) na to vizo v zemljo vtaknili in sicer
mnogega drevja. Zdej tedaj morem reci, da ¢esnje,
slive, hrast, bukva in se nektero drugo lesovje
ne raste na to vizo, — nasproti pa z dobro vestjo
zamorem terditi, da mirabelice in vse jablane in
hruske se dajo po mladikah mnoziti.—Mesca roznika
lanskega leta je neki zdravnik na Francozkem ravno
to skusil, pa s poletinskimi mladikami, ktere so
poleti vtaknili v zemljo. —To leto pa so to, kar sem
jez znajdel s pomladancicami, znajdli tudi v Belgii.
Moje skusnje so tako gofove, da zastavim svoje po-
stenje za resnico, — pa, kakor povsod, je tudi tukaj
treba: da se vse prav dela“.

Od moza takosne veljave ne moremo misliti, da
bi se bil prico toliko zvedenih moz, ki so v omenjenem
zboru bili, s prazno stvarjo bahal. Vredno je tedaj,
da zac¢no ze letos umni sadjorejci in ucitelji sadjorejsiva
skusati to, kar Dochnahl priporoéa, — dobicek bi
bil neprecenljiv, ako bi bili v stanu po ti kratki
poti brez semena, brez divjakov in brez cepljenja
mnoziti jabelka, hruske itd. Lepo prosimo: naj se to
skusa, in skusnje potem naznanjajo po ,,Novicah®.

Za poduk in kratek c¢as.
Davki, ki st jih hudje sami_naklada)jo.
Potratnolispanje.
(Pogovor dveh sosedov.) |

A. Spet, prijatel, te bom prosil, da mi posodis kakih
50 goldinarjev.

B. Za bozjo voljo! Pri tebi pa res nima dnar téka:
eaj si se le unidan potegnil lepo sumico za zelje, ki si ga
v Terst prodal!

A. Res, da sem precej skupil, pa je kmali vse slo. Za
zeno in dekleta sem mogel v stacuni vsega zlodja Kkupiti;
saj nimam pred miru.

B. Prijatel, kam pa bo tfo prislo, c¢e bos za cunje svoje
druzine toliko dnarja potrosal?

A. Vém, vém, da mi te presnete cunje zlo mosnjo
kolejo; pa kaj cem? Ce ne kupim, se pa kislo derzé in
godernajo, da so dékle in hlapeci lepse napravljeni.

B. Res je, da dékle ze nosijo svilnate (zidane) rute
in krila iz drazega tibeta, hlapec pa sukno po 4 in 5 gold.,
al ravno to je zalostno, da gré kervavi dnar, ki si ga posli
prislazijo, po nepotrebnem lispu rakom zvizgat, in da jim za
bolezen in druge potrebe, kakor tudi na starost pi¢ ne
ostane; se hujse je pa to, da lisSp zapelje marsikterega in
marsiktero na Kkrive poti, h tatvini in nepostenem zasluzku.
Da se zamore liSpati, je marsiktera zenska ze prodala
postenje.

A. Ne recem, da ne govoris resnice — pa kaj po-
maga, Ker je zdaj svel tak!

B. Al psa mora tak biti? to je vprasanje. Jez mislim,
da ne. Ce bi le gospodarji in gospodinje hetle, bi bilo
- pri poslih kmali vse te potrate konec.

A. Pac radoveden sem slisati: kake? Po mojih mislih
zoper to bolezen ni zelisa vec; se je ze prevec ukoreninila
in prevec razsirila po kmetih in po mestih. Pojdi v nedeljo
v Ljubljane, in vidil bos, kako je tudi tam.

B. Prijatel! Ljubljane mi o tem nikar v misel ne jemlji!
Saj to vsak tuji clovek koj zapazi, kadar v Ljubljano pride,
da se posebno zenstvo, naj je gospdsko ali negospisko,
tako nosi, kakor da bi jih bili fabrikanti najéli, da nosijo
njih blago na ogled kazat. 'V Ljubljani ne potrebujejo fa-
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brikanti tako imenovanih ,Handlungsreisende®; 7e same
Ljubljancanke opravljajo te sluzbo, gospa ravno take, ka-

kor njena hisna, le da je una e veliko bolj drago oblecena
kakor ta, ,
A. Razlocek pa mora vendar tudi biti. Gospodar in's

gospodinja se morata vendar od posla loéiti, in kako drugac,
kakor da se lepse oblacila nosita?

B. Lej. zdej si me sam papeljal na to , da ravno s

pametnim razlo .ékom bi gospodarji in gospodinje lahke
storili konec presilnemu lispu in vsim napakom, ki izvira jo
iz spakovanja v oblacilih,

A. Tak povej mi ze enkrat to skrivnost!
~ B. Po mojih mislih takele: Gospodarji in gospodinje
naj bi se zaceli nositi bolj po domace, in naj bi opustili
vee, kar je Cez posteno, ¢edno oblacilo. Ce ti pa recem
»po domace® ne mislim , da bl srajca mogla iz hodnika,
namestl sukoa domac padvan ali kromrasa biti, — z besedo
»P0 domace® razumem le bolj prosto obleko. Ko bi se
gospodarji in gospodinje tako nosili, bi se lispaé ali
lisparca koj poznala, da sta dekla ali hlapec, in ée bi
stanovitno vsi gospodarji in gospodinje take ravnali, bi po-
sli nazadnje spoznali, da so narobe svet, in konec bi
bilo nezmernega lispa.

A. Prijatell Ti terjas preve¢ od gospodarjev in gZo-
spodin). Ue bi v enem kraji tudi pet tacih bilo, deset dru-
zih bi pa -ne storilo tako, ker je znan pregover, da obleka
cloveku veljavo daje, in da lepa suknja je bolj obrajtana
kot borna.

B. Sosed moj! Ta pregovor velja le priljudéh, kterim
Bog ni veliko v glavo dal, in pa pri pomehkuzenih
Jjudstvih, kiere v tem cloveske vrednosti isejo, kar fabri-
kant izdela in krojac posije, Ce bi ti Vertoveovo »povest-
nico® bral, bi se lahko preprical, da takrat, kadar so ljud-
siva naj bolj ob sveje moztve in veljave prisle, takrat je
gizdavost, lisp in potrata vselej do verha prikipela. Ce mi-
slis, da je res, da obleka komu veljavnost dajé, obleci svojexa
osla ali oslico v lepo oblacilo, obesi jima okeli vrata svil-
nato in pisano ruto, deni jima v usesa zlate drage uhane.
pokrij jima glavi s segoim klobukem, obuj jima kopita z
dragimi cevlji, odeni ju z atlasom ali zlahnim suknom —
in povej mi: ali ne bota pri vsem tem osel osel in oslica
oslica ostala?

A. To )e vse res. Pa vendar je zdaj svet tak.

B. Ni res, da je ves svet tak, ce ga je tudi polovica
tacega. Pomisli le, da oce loze svojo héer omozi, ¢e ima
kaj dote, kakor ce je siromaztvo Se tako naliSpano. Veéasih
se pac kak ticek vjame na lispane limance, pa to je le
bela vrana. Boljsi je, ce oce svoje otroke leps izreja, jim
ne pripusa tako nespodobnega lispa, in jim kaj pribrani. Gorjé
pa tudi mozu, ki zeno dobi, kteri je obleka Bog!

A. Pa )e nasproti vendar tudi gerdo, ¢e otreci vmazani
in stergani okoli letajo,

B. Prav imas: gotovo je gerdo in kaze veliko zani-
kernost pri reji otrok, ce so razcapani in umazani, ko bi
lahko cedno napravljeni bili; snaznost je lepa cednest, pri-
pomore k zdravyu in dela cloveka ljudem prijetnega. Tudi
je potrebno, da se otroci ne pusajo stergani okoli hoditi, kKer
to je gerda nemarnost, ako ni hisa tako revna, da bi to
moglo biti, in otrok se ze od mladih nog navadi nemarnosti
potem tudi v druzih recéh. Preskop eoce je ravno tako

napacen kakor tisti, kisvoji druzini vse dovoli, cesar zell.

A. Lepe resnice mi razkladas, pa kaj pomagal Svetl
je zdaj tako vajen in ne ti,ne jez ga ne bova prenaredila.

B. Vém, da ne. Vendar pameina beseda ni brez vsega
prida. Se ni vés svet tako spacen. Poslusaj dve prigodbi,
ktere ti bodo dokazale, da se d4a na svetu vendar se Kkaj
opraviti; ena zadeva lisp, druga pijancevanje, od kte-
rega sem v lanskih ,Novicah® govoril. V nekem kraji na
Nemskem so se dekleta silo lispale z oblacili iz tujih kra-
jev; fantje so se pugovorili, da nobeden ne bo vzel druge
v zakon kakor tuko, ktera se z domacim blagom nosi. In
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(mogonséa), poronso (poronce) v frizinskih spominkih.

fej! pomagalo je. —Na Francozkem je neki zupan lani okli-
cal, da nobeden ni dolzan placati, kar v kercmi ob ne-
deljah ali praznicih med maso zapije — in to je pomagalo
bolj kakor vse poprejsne se tako ojstre postave in globe;
noben kerémar mnoc¢e zdaj med maso ne vina ne zganja
toiti. ,Pametna glava ta Zupan™ — pravi »Neven®, intako
tudi jez mislim, da s pametjo bi se dalo marsikaj napak
ge odpraviti na svetu. J. Jazirk.

Starozgodoyinski pomenki,

Korant — Kurent.

Basnosloven pretres od Davorina Terstenjaka.
(Dalje).

Imé Voltar nahajamo e v drugih polatin¢enih obli-
%ah io sicer spet na izanskih kamnih (Schoealeben v

omenjeni knjigi str. 218.)
VOLTREX LA SON ISE. P. VIVS etc.

Tukaj nahajamo ime Voltar v polatinceni obliki Vol-
trex, in ime Amatus Se slovenski Lason ), sapskritski
las, ceski laska —amor. Da je Voltrex le polatincena
oblika slovenskega imena Voltr, Volter, Voltar, Vol-
tur, pricuje spet drug izanski kamen (Schoenleben IIL 219.)

Seoundus VOLTVREGIS Tal. Si. F. V. E. Sibi Et VOLTIAE.
kjer imeni Voltur in Volecia (Volcova) lepo razode-

vate, da ste slovenske.
Da bi pa kdo ne rekel z graskim gospodom K., da to

80 ,ausschweifendste Ansichten, mu se dostavijam drug

izansk napis (Schoenleben str, 219. 1V.)
VOLTREIBVS C. TORIS fi. Fi Eninae Et suae Vivae itd.

Dvuje imen nahajamo tukaj, Ktere se ne bojite ne na)
ostrejde kriticne pile — in te ste Voltreibus in Toris,
to je, Voltreba in Tor. Bik Shivatov se je velel
Dherma in je bil zaznamek pravicnosti, zato tfudi v in-
diskem jeziku pomeni Derma aequitas, pravicnost, Billig-
keit. in lex, legalitas. To besedo so Vindi iz Auzije cisto
organisko seboj v Europo prinesli; poznamo jo vsi, ceravne
ne vee vizvirnem pomenu, vendar saj v prenesenem: terma,
Bigensinn, prav za prav, Stiersinn, Stierkopfligkeit. Po
prestavi in sorodnosti slovenskega glasnika m z glasnikom
b in v, je iz terma postalo terba in treba; tukaj stoji
treibus, ker gluho e slovensko ljudstvo tudi kot er 1%~
govarja, — primeri Stajersko-slovensko: leipo, sleipo
in ¢esko bevk. Za ociscenje grehov pa so stari Ind1l
in tudi Slovani terme, terbe, trebe — bike daro-
vali Shivatu, zato je postal pomen trebiti purgare, ex-
piare, in treba templum, tadi pomen sidwAodvzor res idolo
imolata, — dalje pomen omordy libatio, Jvoie sacrificiam,

in darovatelj se je velil trebunik, oltar pa trebisce, in
indigentia, necessitas, neodvisnost treba — polreba

{glej: dr. Miklosi¢ ,Radices® str. 96.)

Celé analogi¢no besedo nahajamo forej v letopisu ipa-
tijevekem (pod let. 1114) — besedo ,goveéjusci® (od gov,
govedo) v pomenu cistotni (glej celistavek priKollaru
v ,Staroitalii“ str. 268.) in ta pomen se najde polatincen

spetl na izanskem kamnu (Schoenleben 219. VIIL.) v imenu

#xpiaetor:
VOLTREX EXPILETORIS Fil. Pox. Venix. M. A, K
ILVNCONIS K 0 Uxori Suae itd.

Oblika Expiaetor epet ocituje vindonizem 8 pre-
meno glasnikov @ in e (lahek in lehek). Na tem kamnu
nahajamo ge drug synonymon imena terba,treba, into je
ilunko od sanskritskega ila krava in zemlja, analogicno
kakor Stira krava, zemlja in bik, ida zemlja in bik itd.

‘ Tudi rhenizem v besedi Ilunko = Ilok (zato ime va-
rosa Ilok v Slavonii = Trebnje, Turovo, Turjasko, Vo-
larsko) je znamenit, ker so rhenizmi posebna viasto-
vitost staroslovenskega jezika; — primeri mogon cka

*¥) Valvazor nam je zapisal napis iz Verhnike, kjer se ime
Lascia nahaja. Kdo bo se dvomil, da je Aemona. Emona

Shiva Ljibusa, ker imena Amatus, Lason, Lascia opomi-
njajo na cast boginje ljubezni. Pis.

tar, Voljap, Voltur, Voltreba nasli, nahajamo se

dva druga synonyma in sicer na nekem kamnu, kterije na
Leskoveih najden bil, kakor Schoenleben (v omenj. knj. str.

222. V.) terdi.

Pa ni zadosti, da smo Ze poznamlenja vol, tor, Vol-

; I. 0. M. Genio Loci A A. IBARCVS itd.
Tu je ime Ivarcas spet cistoslovensko od sanskrit-

skegs juv, juvan, slovenski juv ¥), juvenec, skraj-
sano junec, latinski juvencus.

Zie veckrat smo rekli,

da oblika ju se spremenjuje v slovenskem jezika v iv, In
tako je iz Juvarko postal Ivarke. Ime je po Kkoreniki

in obliki slovensko. (Dalje sledi.)

Zoodovinske drobtincice.

Ime ,,Car®.
Car je naslov sploh ruskih vladarjev. Ime to je sta-
roslovensko , ter pomenja toliko kot Kkralj ali cesar. Nekteri
terdijo, da izhaja od latinskega imena cezar (ime nekda-
njega rimskega zapoveditelja Julija Cezara). Do 16. sto-
letja so se gospodari raznih ruskih dezel imenovali veéliki
knezi; bili so taki véliki koezi Viadimira , Kijeva, Moskve itd.
Véliki knez VasilejIvanovié si jeleta 1505 pervi
prilastil nasiov ,samoderzec®, kar pomenja ravno lo, kar
gresko ,autokrat“, in slovensko ,samovladar®.
Vasilejev sin ,JvanIL Vasiljevié, yljutiali ,strasni®
si je v leta 1579 pridjal naslov ,car Mo skve®, kterega
so se nasledniki njegovi dolgo za njim Se posluzevali.
Leta 1721 sta caru Petru I. starasinstvo in duhov-
S¢ina v imenu ruskega naroda pridjala naslov rusovskega
cesarja, za ktero slove v rusovskem upotrebujejo la-
tinsko ime ,imperator“, kakor cesarici pravijo L2imperatrica®.
Zacetka pa drugi veliki europejski vladarji niso hteli spo-
znavati cesarskega naslova moskovitarskih knezov, in se
le vsred 18. stoletja je bilo dostojansivo ruskega carstva
vepoznano in poterjeno. Zena careva je bila nekdaj ime-
novana carica, najstareji sin njegov in verojetni nasled-
nik prestola carevega pa carevic, to )e, sin carov, in
zena njegova, naslednica prestola, carevna, to je, hei
carova.
Po smerti nesrecnega Alesa, sina Petra I. je nehal
ta naslov, in carovi sinovi so bili od tistih dob imenovani

véliki knezi. Car Paul L je vpeljal vnovic leta 1799
naslov carevicéa ali cesareviéa za drugega sina svojega,
vélikega kneza Kons&tantina; po smerti njegovi ga je
dobil sedajni naslednik prestola, Aleksander, od occta
svojega, cara Nikolaja. Ravno take je poslednjl pocastil
sinaho svojo, Zzeno nasledoika, ko se je bila omozila, z
naslovom carevna.

Tadi nekdanji knezi Geruzije in Imiretije (zdaj ruski.
kroni podverzenih dezel) in vladarji Serbije so se nekdajy
cari imenovali.

Novicar iz austrijanskih krajev.

X. Iz Gradca 13. jan. Naj mi je pripusceno no-
vico povedali, ki je vredna, da jo pozabe resimo. — Na
Stepanovo pret. leta se je v farni cerkvi pri 8v. Ani v
slovenskih Goricah ganljiva slovesnost obhajala, ktere vzrok
je sledeca prigodba bila. Predbozicni teden gta sla dva
fantiéa z neko deklico iz sole ¢ez Savnico domu. Na
derndrati in mokri bervi deklica popolzne in v globoki, In
z germovjem previeceni potok pade. Starejsi decek to vidsi je
hotel od straha pobegniti, njegov mlajsi okoli 5 let stari brat,
krepko pozvarivii ga, gaje zaderzal, se na zemljo ulegel
in bratu veleval, ga zanoge derzati. Tako lezé se je tako

*) Morebiti bi se utegnil kdo saditi o tem. da so stari Slovenct
skoro vse imena po turu prejemali. Ta prikazen je ze preslav-
nega mojstra starinoslovja slovanskega s cudenjem navdajq,la. da
veti del imen rek, vesi, gor, je od tura prislo, zato je izustil
besedo: ,tur u Staroslovani nad miru oblibeni¥, — to je. tur
pri starih Slovanih ¢ez mero (neizmerno) ljubljeni®. Glej nSta—

rozitnosti* str. 5995. Pis.
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dolgo spenjal, dokler ni deklici barem glave iz wvode po-
Ko mu je moci zmanjkovalo, je veleval bratu na
njegove mesto se vleci, in to sta tak dolgo delalala, dokler

tegnil,

obleéa;la: Ko je obsedenec to vidil, ga groza spreleti, seze
Po noz in si ‘hoce vrat odrezati; k sre¢i rane niso nevarne.
O tem pridejo ljudjé zraven. Stara reva je spet k zavesti

niso ljudi na njuoo klicanje od bliznje hise na pomo¢ prisli prisla; njega pa so zaperli; v jeéi bo poree imel dovelj

in sirolico vso zvan sebe gotove smerti resili. — Na Ste-
panovo po sv, masi pa sta ta dva hrabra fantica v cerkvi
pred vsem ljudstvom Jlepo pohvaljena in obdarovana bila.
Ako se ze v mladih sercih usmiljenje do svojega bliznjega
tako lepo budi, bota decka kadaj gotove tudi verla moza!

Juri P—ec.

Iz Ljubljane. Zavolj sote, ki se bo na zeleznici med
Ljubljano in Terstom za kurjavo rabila, pravi c¢asnik o All~
stria® nadalje, da vlada ne misli toliko sveta na ljublj. mo-
cirji nakupiti, da bi se le s cesarsko soto hlaponi kurili,
ampak treba bo se sote druzih gospodarjev, od kterih je
bo kupovala. To, kar be vlada napravila na ljublj. mo-
cirji za Soto rezati in jo pripravne narejati za kurjavo, ima
posebno za izgled biti, kake naj se s Soto ravna, da se
z naj ‘vecjim pridom dobro palive napravi. Tudi viada ne bo,
dokler ne bo ocitna potreba, za Soto kupovala ze obdela-
nega sveta, ampak le take kraje, ki so se zgolj ledine in
dosihmal za nobeno druge rabe nise. — Iz tega je o¢itno,
da se Tjublj. mocirju nova ddba bliza, in ée imenujemo
v zgodovini ljublj. mocirja leto 1825 kot zacetek perve
dobe, ki je nezmerno veliko dobicka naklonila ljublj. mestu
in drugim okolicam mocirja, ne ho menda napéno, ako 1855
imenujemo drugo dobo, ki obeta 8e veéji dobicek, ker
pridelkom na polji in senozetih njegovih se bo pri-
druzila 8e ve¢ja kupcija s Soto za kurjavo. Gosp. dr.
Orel je prerajtal, ¢e se vsako leto za kurjavo peci, opec-
nic, fabrik in hlaponov na zeleznici porabi 500.000 cen-
tov sote, je ima, brez &kode za kmetijstvo, ljubljansko
34.000 oralov veliko mocirje za 659 let zadosti, — Tretja
doba — 'in tega smo popolnoma prepricani_— bo pa tista,
Ko se bo drénaza razsirila po mocirji. Ce bi Ljubljan-
cani Anglezi bili, ze bi dobivali iz tega sveta velike

bo 15.000 vojakov poslala v Krim.
Balaklave, kamor se je sel z vojskovodji zaveznikov po-

casa, da bo sam iz sebe hudica izganjal. — Do S.t. m.
8¢ po naznanilu Mensikova ni ni¢ vaznega primerilo pred
Sevastopoljem; tisti dan pa je veliko spega padlo in
zima popolnoma se zacela. Iz Besarabije in Ukrajne je 50
rusovskih bataljonov na poti v Krim. Tako se mnozi ar—
mada se zmiraj od obéh strani; anglezka, francozka in
turska bo nek, kadar bo vsa skupej, stela 150.000 moz.
Od princa Napoleona je vsaki dan deset novic; ene pravijo,
da bo sel domu, druge, da gré nazaj v Krim. Gotovo pa
Je, da se bojo francozki poveljoiki vsi premenili; namest
malo vredoega Bizota pride slavni genijni general Niel, in
zraven Canroberta bota zapovedovala Bosquet in Pe-
lissier, naj stareji afrikanskih generalov, kteri sicer ni
Prijatel sedanjega francozkega gospodarstva, pa je le vo-
Jﬂ‘k od nog do glave. — Za gotovo se govori, da Rausi,
ki 80 7. in 8. t. m. planili v Dobruéo (pozvedit namreé,
kalfo inkaj je zdaj tam), so se 9. t. m. spet vernili v Iz~
mnjlfnazai. — ,Cas®* pravi, da knez Gorsakoev je na
vprasanje: ali se smé spustiti v razpravo zastran znanih 4
clenov? dobil po telegrafu sledeé¢i kratki odgovor iz Petro-
grada na Dunaj: ,naj se podd v pretres (discussion) tistih
4 clenov’. In ,Fremdb.,“ terdi daves, da je Ze tudi an-
gl_ezkemu in francozkemu porocniku dosel zaukaz:
na) se pridruzita pomenkom zastran miri, pa vojska se-
danja se zatega voljonesmé ustaviti.— Pruska
viada je 5. t. m. odgovorila austrijanski vladi na pisme
0d 24. dec.,dane spozna Se zdaj potrebe, tistih 100,000
vojakov za brambo Austrije na noge postaviti, kakor se je
v pogodbi 20. aprila zavezala. 10. t. m. je tadi sar-
dinska vlada stopila v zavezo z Anglezi in Francozi in

Omer-pasa je iz

zaklade, ki se dajo na dan spraviti le po drénazi, po
kieri edini se dd zamoriti mocirje in prestvariti v suho
zemljisce. Kar pa danes ni, bo cez leta gotovo.

Novidar iz mnogih krajev.

Dunajska c. k. visja sodnija je v nekem primerleji raz-
sodila, da brezplacilni , samo z besedo izgovorjeni odpust
kKakega dolga ni veljaven in dolznika ne odveze dolznosti
placila; dedniki (erbi) imajo pred prireko (Einantwortung)
pravico, od sodédnika celi v zapuscino dolzni znesek izterjati.
— Konec preteklega leta je bilo v vsem skupej za 7 milijo-
nov in 769.842 fl. ogerskih papirnatih sestic in desetie
med ljudstvom. — Dezelno poglavarstvo doljne Austrije je
4. t. m. ponovilo oglas tiste postave, po kteri ima vsak
voznik na levo voziti, in da, kadar se dva voza srecata,

menkovat, spet nazaj v Varno prisel. — Danes prica-
kujejo v Terstu cernogorskih peslancev, ki imajo priti pe
nevesto kneza Danila in jo spremljat na Cetinje.

Mati.

Memo hise pelje cesta v daljno stran,
Mati gledat hodi na-njo dan na dan.

Sin po njej odsel je, kam? tega ne vé,
Yé le to edino. da se za goré,

Da je od nje doma dan hodd do tod ;
Tam je naj raj’ bila — b’la nje bozja pot.
Se ne navelica; dnovi le tekd, —

Mati! kaj li cakas ? Sina ve¢ ne bo!

Pa le hodi gledat na preljubi kraj,
Gleda, pricakuje, kakor je de zdaj.

_ -4 ‘_ va In ga res pricaka ; pride sin — gospod.
8¢ ima veak na levo ogniti. Pac treba bi bilo, da bi vsi Kak jej srce tolce! — mem ga pelje pot.
vozniki to vedili in se tudi po tem ravnali: marsiktere nad- Ni¢ se ni zmenila — pravijo ljudjé —

lege in nesrece bi ne bilo po eestah! — Popotniki, ki pri-
dejo iz Krak?ve , pripovedujejo, da v Galicii zdaj 30.000
delaveov (vecidel vojakov) dela na ondotni zeleznici; delo gré

Kdo je vidil njeno poceno sreé? M. Valjavec.

Stan kursa na Duanaji 17. januarija 1855.

1 . _ o Y, 83" fi. | Esterhaz. sreckepo 40fl. 82° fl.
gilo hitro spod rok, ker delavci delajo nec¢ in dan in se vsa- Obligacije S 4', 5 T2%¢ 1y [ Windisgrac. 5 5, 20, 283 ,
mh 1< ur verstijo; za zeleznico potrebni les se voziiz Ga-  derzavmega ( 4 f‘l":f;; » | Waldstein. , , 20, 28; ¢
leije in zgornjega Ogerskega. — Po zadnjem étevilu je zdej 1 ) g.’, i ii ;;{4 2 lé:ﬂi:]ﬁe::ﬁn’} n 10» l;ﬂ“"" e
1;; GD "ot =220 krajacev (znidarjev), 2240 cevljarjev, ohlig. 5%, odleta 1851 Bos . | Napoleondor (20 frankoy) 9,54

Tokovicarjev, 156 klobcarjev, 107 deznikarjev, bu- Oblig. zemljis. odkupa 5%, 79 ,, | Suverendor .. ... .. 171. 15
kvarjev 35, bukvotiskarjev privatnih 22 itd, — Skoraj ni Zajemodleta1834 . .. 232, , | Ruski imperial

y 1839 ... 120% , | Pruski Fridrihsdor ...

verjetl, vendar je cista resnica, da se kaj tacega utegne

N
dandanasnji se primeriti! 10, t. m. je Sel neki moz iz ».. A loterijo gf 13“;52?4 JAREIPAKL, BYYCTOREEE, o1
Alteich-a na Parskem s svojo tasto k fajmostru, da bi hudica . marodni od lota 1854 1 Nadavk (agio) srebra:

1Z njega iz}gnal, od kterega se je obsedenega mislil. Med potjo
s¢ mu zdi, da mu hudi¢ pravi, da ga ne bo pred zapustil,
dokler starka ne bo mertva. Na to plane moz vés togoten

nad svojo tasto in jo tako dolgo davi. da je kot mertva
.

Udgovorni vrednik : Dr. Janez Bleiweis. —

S6%/, ., na 100 fl. 28 f.

Loterijne srecke:
V Terstu 17. januarija 1855: 3. 54. 62. 42. 12.
Prihodnje sreckanje v Terstu bo 31. januarija 1855.

Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.




